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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Γ’ . (Συνέχεια).

— Μάλιστα, άπεκρίθη ς Μπόμπης. 
απόψε θα '«β  στους πελάτας τοΰ Ζιΐρο- 
φλέ: α Πρέπει νά έλθιτε μαζί μου, νά 
μέ βοηθήσετε νά μπω στόν ΜαΟρο ίίύρ - 
γο καί νά εκδικηθώ τον κόμητα Μουσύ.

— ’Δχριίώς! είπεν έ Καλιάστρδς. 
Πήγαινε, παιδί μου, ναί άμα «λευθε- 
ρώσης τόν γέροντα, Ιλα να μοΰ τό πής 
αμέσως.
• ·— Μά θά επιτύχω;

— Θά έπιτύχης. Τά πνεύματα μοδ 
τό είπαν από τήν φιάλην!

Ένθαρρυνθ*!; άπό αύτήν τήν διαόε- 
βαίωσιν, ό μικρός "Αγγλος άπεχαιρέ- 
τησε τόν μάγον, ό όπο'ος τψ ύπενθύμι- 
σεν άκόμη μίαν φοράν, δτι έπρεπε νά 
¿πανέλθη, διά νά τψ άναγγείλη τό α
ποτέλεσμα.
‘ Ο μ ά γ ο ς  Χαί ή· «π ερ ισ τερά »  τ ο ν .

Ένφ ό Μπόμπης διευθύνεται τρέχων 
πρός τήν ταβέρναν τοΰ Γνησίου Βουρ- 
•γοννδικον, ημείς άς μείνωμεν εΐς τήν 
οικίαν τοδ κ. Καλιόστρου, διότι θά εν*

Σελ. 318 «τ. α'.)

νοήσωμεν τώρα, διατί ό μάγος Ιλαβε τον 
κόπον νά σύμβουλευθή τήν μαγικήν' του 
φιάλην καί διατί προέτρεψε τόν Μπό
μπην νά λεηλατήση τόν Μαΰρον Πύργον.

Μόλις τό παιδί έξήλθεν άπό τό δω- 
μάτίον, μία γυναίκα, ^μέ λευκά φορέ
ματα, έσπρωξε τήν θυραν καί είσήλθεν.

“Ητο ή σύζυγος τοΰ Καλιόστοου. 
Ά λλ’ ό μάγος τήν ειχεν ώς περιστεράν 
του, τό οποίον, είς τήν γλώσσαν 
τής μαγείας, σημαίνει πρόσωπον,
Ιχον τό χάρισμα νά προλίγφ,, κατά 
διαταγήν άλλου, τα μέλλοντα.

Έ* τή; συνομιλίας τών δύο συ- ;
ζύγων, θά ίδωμεν δτι αύτοί οί δή
θεν μάγοι, δέν ήσαν παρά δύο επι
τήδειοι άγύρται, τσαρλατάνοι, εκ
μεταλλευόμενοι θαυμασίως τήν εΰπι* 
οτίαν τοΰ χοινοΰ.

—· Μπα; είπεν ή περιστερά 
πρός τόν σύζυγόν της’ δέν έχεις 
σήμερα άλλους πελάτας, γιά νά 
χάνης τον καιρόν σου μ’ Ινα παληό- 
παιδο, σάν αύτό ποΰ έφυγε πρό 
ολίγου;

Ό Καλιόστρος έμειδίασε καί ά- 
χεκρίθη ήσύχως:

— Αγαπητή μου φίλη, ¿νόμιζα, 
οτι σοΰ είχα έξηγήση καλά τόν 
τρόπον ποΰ μεταχειρίζομαι έπιτυ- 
χώς, διά νά κάμνω τούς ανθρώ

πους νά μ1 εμπιστβΰωνται, νά μοΰ λέ
γουν τά μυστικά των, χαί νάποκτώ Ιτάι 
φήμην μάγου μεγάλου. Καί αύτήν τήν 
φιράν ό τρόπος μου Ιπίτυχι, γιατί αΰτό 
τό παιδί μου ένεπιστευθη έλα μυστικόν, 
ποΰ αξίζει ολόκληρον περιουσίαν!

— "Ω, ώ! Ικαμεν ή κ. Καλιόστρου, 
πραόνθεΤσα άμέσως’ πες μού τα λοιπόν

. γρήγορα
Ό Καλιόστρος «ξηπλώθη «νετως εις 

τήν πολυθρόναν του, «σταύρωσε τα πο
διά είς μίαν στάσιν ποΰ δεν ώμοιαζε 
καθόλου με τάς εκστατικάς έκείνας, τας 
όποιας «λάμδανεν ενώπιον τών θυμάτων 
του, καί ήρχισ« ;

— Άπήντησα στό δρόμο αύτό τό 
παιδί, ποΰ ήξευρα δτι ήτον οτήν ΰπηρ«- 
σιαν τοΰ δουκός Αωζέν. ’Επειδή ήθελα 
νά λάδω μιρικάς πληροφορίας περί τοδ 
δουκός, τό προσείλκυσ* ώς ίδώ. Μ’ «ν 
μόνον μαγνητικόν βλέμμα, μέ ήκολοϋ* 
θησίν ώς νευρόσπαστον, κάί έπειτα το 
έκαμα νά όμιλήστ,· Δέν μοΰ ειπε τίποτα, 
σπουδαΐον περί τοΰ κυρίου του, παρα 
μόνον οτι έχει κάποιον γράμμα του δεα 
τόν δοΟκα τή; ’Ορλεάνης. Όπωσδήποτι,

Ό  Καλιόστρος έξηπλώθη εΐς τήν πολυθρόναν» 
(Σελ. 317 στ. γ'.)
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καί αύτό δέν είνε περιττόν νά τό ξεύ- 
ρη κανείς.

— Άλλά δεν εινε βέβαια καί τβ μυ
στικόν ποϋ αξίζει περιουσίαν ! διέκοψεν

ι ή περιστερά.
Ό Καλιόστρος ύψωσε τήν χείρα καί 

ήριμώτατος έξηκολούθησε: '
— Ιίερίμενε λοιπόν νάκούσης, ανυ

πόμονη γυνβίχα! Τό σπουδαίο δέν εΐνε 
αυτό, άλλά κάτι άλλο. "Ηξευρες ¿συ ότι 
στόν πύργο τής Κομπανίας ζή όλονέν 
κάποιος γέρος κόμης Μουοΰ, ποϋ δλος 
ό κόσμος τόν .έχει για πεθαμένο, ένώ 
άπλούστατα είνε φυλακισμένος άπό τόν 
ανεψιό'του ’ς'έ’να δωμάτιο τοδ πύργου;

— Τε λές ; -  Αυτό πράγματι εΐνε 
σοβαρόν !

— Σόβαρώτατον μάλιστα, ύπέλαβεν 
ό μάγος, γιατί ό γέρος αύτός εινε ύ- 
πέρπλευιος. "Αν, ώς ελπίζω, αύτό τό 
παιδί, μέ τόν τρόπο ποΰ του υπέδειξα, 
επιτύχη νά τόν ¿λιυθιρωσ*,, θά Ιλθη 
αμέσως νά μέ ειδοποίηση, καί τότε 
ξέρω εγώ τί θά κάμω*

— Τί θά κάμης ;
— Έν άπό τά δυό. "Η θά 

παρω ύπό τήν κηδεμονίαν μου 
τόν τυφλόν καί ασθενικόν γέρον- 
τα, καί τότε θά έχω μεγάλα 
κέρδη, ή θά . τόν χάμω νά μέ 
πληρώση, μιά καί καλή, γιά τόν 
ρόλο ποδ Ιπαιξα ’ς αύτή τήν ΰπό- 
θιοι. Γικ ί οταν τοϋ στέλλω τόν 
Μπόμπη μέ τούς φίλτυς του, 
τούς πελότας τοϋΓνησιον B oyp- 
γοννδικον, νά τόν ελευθερώσουν, 
εγώ δέν είμαι ό ελευθερωτής του;

— Ναί, άπεκρίθη ή κυρίαΚα- 
λιόστρου' διατί όμως δέν ¿πή
γαινες συ ό Ιδιας μέ τό παιδί;
. — Διά πολλούς λόγους, ύπέ· 

λαβεν ό μάγος. Πρώτον καί κύριον, άν 
μ έβλεπαν οί πελάιαι τοϋ Ζιροφλέ, θά 
εδυςπίστοϋσαν και δέν θα Ικαμναν τίπο
τε. Έπειτα, ή άρχή μου εινε νά μήν 
εργάζομαι ¿γώ, άλλα νά έπωφελοϋμαι 
από τήν εργασίαν τών άλλων·

Ή περιστερά Ιφάνη πεισθΐίσα.
— Έχεις Ισως δίκ/,ο. είπε' είσαι ό

μως βέβαιος, βτι θά μπόρεσης νά τσα- 
κώσης τόν γέρο, άμα βγή άπό τό Μοΰ- 
ρο Πύργο.

— Μή σέ μέλη γι' αίτό! Ιχουσι τήν 
γνώσιν οι φύλακες! άπεχρίθη ό μάγος.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ/
Η Ε Π ΙΧ Ε ΙΡΗ Σ ΙΣ  ΑΠ Ο ΤΥΓΧΑΝ ΕΙ 

« ϋα τρ ιιο τ ικ ό ζ  π ερ ίπα το ς»

Μίαν ώραίαν πρωίαν του Νοεμβρίου, 
δύο μεγαλα αμάξια, είς χαθέν τών όποι
ων ήσαν έζευγμένοι τεσσαρες ίπποι, 
εστάθμευον πρό τή; θύρας τής ταβέρνας 
του Ζιροφλέ.

Τάάμάξια αύτά,άρματα μάλλον,είχαν

εδώλια ποϋ ¿χωρούσαν πολλούς, χαί ήσαν 
στολισμένα μεκλαδια μέ τριχρώμους ση
μαίας. Οί γείτονες είχαν προστρέξή’νά τά 
ίδοϋν καί τά σχόλια έδιναν κ έπαιρναν.

— Ό Ζιροφλέ, Ιλεγεν ό Ινας, θά 
πάη μέ τούς φίλους του στήν ¿ξο^ή.

— Οχι, Ιλεγεν ό άλλος' θα κά
μουν πατριωτική διαδήλωσι στούς κή
πους των Βερσαλλιών. .

Κάθε στιγμήν έφθαναν όμιλοι πελα
τών. οί οποίοι ¿φορούσα* τα κυριακά
τικα των καί ήσαν οπλισμένοι μέ ποικί
λα καί αλλόκοτα όπλα: μέ μαχαίρια οί 
κρεοπώλαι, μέ δρεπάνια οί χωρικοί, μέ 
ξυράφια οί κουρεϊς, καί oGiw καθεξής.

Μεταξύ τών άλλων, διεκρίνοντο δύο 
γίγαντες, αχθοφόροι, πασίγνωστοι είς 
τήν συνοικίαν, ό Γκαφιαρντώ καί ό 
Πορτμπέφ.

Δέν ήσαν κοινοί άνθρωποι.
Ό Γχαγιαρντώ, έν εί’δει άστειότητος, 

ήρπαζεν όποιονδήποτε άπό τήν μέσην, J 
χαί ήσυχα, χωρίς καμμίαν προσπάθειαν, '

τόν εοήχωνεν επάνω άπό τό κεφάλι του, 
τόν ¿γύριζε δύο-τρεϊς φορές εΐς τόν α
έρα καί τόν άφινι πάλιν κάτω, χωρίς 
καν νά διαχάψ*, τό κάτνσμα τής πί
πας του.

Ό Πορτμπέφ παλιν εκαμνεν άλλο.
Εχωνε τό κεφάλι του άνάμεσα εΐς τά 

εμπρόσθια πό5ια ένό; βωδιοΰ, έπειτα,ε
γειρόμενος, άνήγειρε βυγχρόνως καί τό 
ζώον, τό όποιον ¿κρατούσε σφικτά μέ τά 
δυό του χέριβ !

Μ’ όλην. αύτήν τήν ηράκλειον δυνα- 
μιν, οί δύο γίγαντες ήσαν άγαθώτατοι 
άνθρωποι, ¿γελοϋσαν. ¿τραγουδούσαν, έ- 
χόρευαν, έπιναν χαί ήσαν πρόθυμοι νά 
υπηρετούν όλον τόν κόσμον.

Η αίθουσα τοΰ Γνήσιον B ovpyovv - 
δικοΰ  ¿γέμισε μετ’ όλίγον άσφυχτιχώς; 
Ο Ζιροφλέ καί ό Μπέμπης, μ’ έορτά- 

σιμα καί αύτοί ενδύματα καί μέ κον
κάρδες είς τά καπελλβ, Ικύιταζαν χα
ρούμενοι τήν πολυπληθή κ’ επιβλητικήν 
αύτήν όμήγυριν.

— Είκοσιπέντ;! ονέκραξεν "ό μικρός, 
άμα εΐσήλθε καί ό τελευταίος πελάτης* 
είμεθα είκοσιπέντε!·. Περισσότεροι άπ’ 
όσους χτειάζυνται.

— Ναί, άπεχρ.θη ό Ζιροφλέ’ μ’ αύ
τούς τούς είκοσιπέντε, θά μχορέσωμε, 
νομίζω, νά συγυρίιωμε γιά καλά τόν κό· 
μητα Μουσύ καί να τοΰ άρπάξωμι τον 
τυφλό γέρο.

— Μ' αύτό εννοείται! ανέκραξε μέ 
βροντώδη φωνήν ό Γκαγιαρντώ, ό όποιος 
ήν.ουσε τά λόγια τοΰ καπήλου. θά τόν 
τσακίσωμε τόν κύριο άριστοκράτη,άν κά- 
μη νά μάς άντιστβθή.

— Μικρέ μου φυλακισμένε ! είπε 
πρός τόν Μπόμπην χαί ό ΙΙορτμπέφ'μή 
οε νοιάζη καί μείς εϊμαστ’ εδώ ! "Ο,τι 
θέλης, *ές μας το καί θά γίνη ευθύς !

Τό λογίδριον αύτό έξήνκψε τόν ένθου- 
σιασμόν τής όμηγΰρεως χαί όλοι ¿φώ
ναξαν :

— Ναί! να ί! Ζήτω ό μικρός φυλα
κισμένος τή; Βαστίλλης ! Είμαστε φίλοι

του!.. Ά ς  μδς όδηγήση ’ς τόν 
πύργον τοΰ αριστοκράτου ποΰ τόν 
βασάνισε, καί ’μείς θά τόν εκδι
κηθούμε !

Ώς βλέπομεν άπό τάς εκ
δηλώσει; αύτας τής συμπάθεια;, 
τό σχέδιον τής εναντίον τοΰ κό- 
μητος Μουσύ εκστρατείας είχε 
γίνη δεκτόν προθυμότατα.

,.Μόλις έπέσρτεψννό Μπόμπη; 
άπό τήν οικίαν τοδ μάγου, τό έςε- 
θεοεν είς τόν Ζιροφλέ. Ά λλ ’ εΐς 
τήν άρχήν αύτός δέν ήθελε ν’ ά- 
αοΰση τίποτε.

— Πάλι τά ίδια μέ τόν τυ
φλό φυλακισμένο σου ; τφ είπε.

Πολλάκιςτψδντι, κατά τό διά
στημα τής διαμονή; του είς τήν 

ταβέρναν, ό μικρός τζόκεϋ είχεν έκδηλώση 
τήν επιθυμίαν του νά ύπάγη πρός άπιλευ- 
θέρωσίν τοΰ γέροντας Μουσύ* άλλ’ ό Ζι
ροφλέ,φοβούμενος μήχάση τόν πολύτιμον 
βοηθόν του, πάντοτε τόν άπέτρεπε. Τοΰτο 
ήλπιζε να κατορθώση χαί αύτήν τήν φοράν, 
άλλ’ έ Μπέμπη;, ¿πηρεασμένος άπό τήν 
υποβολήν τοΰ Καλιόστρου, επέμενε τόσον 
πολυ, ώστε δ Ζιροφλέ, βλέπων δτι αί 
αντιρρήσεις του ήταν μάταιοι, άπεφάσι- 
σεν έπί τέλους νά τόν βοηθήση είς τήν 
Ικτέλεσιν τοϋ σχεδίου, πρός ίδιον δφελος.

Α! λεηλασίαι τών πύργων ήσαν, ώς 
είπομεν, τής μόδας ¿κείνην τήν εποχήν, 
ό δε κάπηλος έγνώριζεν έχ τών προτέ- 
ρων, οτι άν έπρόχεινεν είς τούς «πα- 
τριώτας» μίαν τοιαϋτην ¿πΐχείρησιν, θά 
τήν άνελάμβανον μετ’ ενθουσιασμού.

Διπλοϋν λοιπόν τό οφελος διά τ'ον 
Ζιροφλέ : πρώτον θά ηδξανε τήν δημοτί. 
κότητά του χαί τήν πελατείαν του’ δεύ_ 
τερον, θά Ιγίνετο αρεστός είς τόν μικρό 
του φίλον, τοϋ όποιου είχε τήν άνάγκη
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καί, εκτός τούτου, εΐχεν αρχίσει να τόν 1 
άγαπα αληθινά.

Άπό τριών ήδη εβδομάδων, εις τήν 
ταβέρναν προπαρεσχιυάζετο ή έκστραιεία. 
Κατεγράφονιο τά ονόματα ¿κείνων ποΰ 
θά έλάμβανον μέρος,καί έγίνοντο έρανοι 
διά τ’ άναγκαΤα Ιξοδα.

Διότι ό Ζ ροφλέ εννοούσε νά γίνη δδον 
τό δυναιόν μεγαλοπρεπής καί θορυβώδης 
αύτός ό «πατριωτικός περίπατος».

Ό Μπόμπη; θά ε-ροτιμσΰσε νά εκ
κινήσουν μυστικώτερα. Ό χάπη'· ος ομως 
έ-.εμενε νά ¿πιβιβασθοΟν έπιδεικτικώς είς 
τά κατασίόλιστα εκείνα αμαξια, δια ν 
άνϊστατωθή ή γειτονειά.

Μόνον τό τέρμα τοΰ «περιπάτου» ειχε 
νρατ-ηθη αρκετά μυστικόν καί πολλοί απο 
τούς πατριώτας δέν ήςευραν άκόμη «ου 
θά ¿πήγαιναν. "Ηξιυραν μόνον οτι επή- 
γοιναν νά έκδικήσουν τόν μικρόν των 
φίλον Μπόμπην, χαί αύτό τούς έφθανε.

Τήν όγδέην τήν πρωίας, δ Ζιροφλέ 
έφόρτωσεν εΐς τ’ αμάξια άφθονα τρόφιμα, 
καί σεβαστόν άριθμόν φιαλών, καί κατό· 
πιν οί ποτριώται άνέθησαν κ’έκάθησβν είς 
τά εδώλια. Έν τώ.μέσψ αύ-.ών. ό φίλος 
μας Μ-όμπης εχαμάρωνεν υπερήφανος 
καί κατευχαριίτημένος.

Έκύτταζε τα δ-λα ποΰ έλαμπα/ εις 
τόν ήλιον χαί τούς εύρεΐς ώμους τοΰ 
Γκαγιαρντώ χαί τοΰ Πορτμπέφ, οι ό
ποιοι είχον αύτοκληθή σωματοφύλακές 
του καί τόν είχαν εις τήν μέση*. Μέ 
τοιαύτην συνοδείαν, ό Μπόμπης δέν έ- 
φοδεΐτο βέβαια νά έπίσ^ρέψη εΐς τόν 
Μαΰρόν Πύργον!...

Ό Ζιροφλέ έκλεισε τήν ταβέρναν του 
κ’ ¿χόλλησεν εΐς τήν θύραν τήν έξη; 
επιγραφήν :

Τ ί  κ α τ ά σ τ η μ α  κ λ τ ισ τ ίν  
s 'vex a  π α τ ρ ιω τ ικ ό ν  π ε ρ ιπ ά τ ο υ .

• Μετά τοΰτο έπήδησεν είς τό έδώλιον 
καί Ιδωσε τό σύνθημα τής έχνινήσεως.

Μέ μεγάλον κρότον μαστιγίων, κω· 
δωνίσκων, ζητωκραυγών καί ασματων, 
τά άμάξια χ,αρήλασαν πρό τών εκθάμ 
6ων γειτόνων.

Δέν θά διηγηθώμεν λεπτομερώς τας 
πιριπετείας αύτής τής εκδρομής· Αρ* 
χούμεθα νά εΐπωμεν, οτι υπήρξε τόσον 
εύθυμος δσον χαί ταχ,Τα, μέ ολας τας 
στάσεις είς τά διάφορα πανδοχεία και 
καπηλεία ποΰ ¿περνούσαν, διότι τα τρό
φιμα καί αί φιάλαι, ποΰ είχαν παρτ, άπό 
τόν Γνήσιον Βονργοννδικόν, τού; ¿τε
λείωσαν προτοΰ φθάσουν εις τόν Αγιον 
Διονύσιον·

Πίνοντες καί άδοντες, Ιφθασαν. απέξω 
άπό τήν Καμπανίαν. Είχε πλέον νυκτώοή. 
Καί οΐ πα-ριώται «σταμάτησαν έκεΐ, δια 
νά συσκεφθοΰν κατά ποίον τρόπον θα εισ- 
ήοχοντο «ίς τόν ΜαΟρον Πύργον.

Ή συζήτησίς παρετεΐνίτο, δ·αν ό η
ράκλειος Πορτμπέφ, ό όποίος ητο υπέρ 
τών βίαιων μέσων, ¿φώναξε:

—Τί τά θέλετε τά λόγια ί Ό μικρός 
αύτός δέν θέλει νά πη δυό λογάκια ’ς 
τόν αριστοκράτην ποΰ κατοικεί έκεΐ πέρα, 
πίσω άπό τού; τοίχους ποΰ διαχρίνονται 
άνάμεσα ’ς τά δένδρα ; Πολύ καλά ' 
Σπάμε τής πόρτες καί τελειώνει. Δέν 
είν1 Ιτσι. Γκαγιαρντώ ;

“ Ναί, φιλεμουΐ. επεδοκίμασεν ό 
άλλος Ηρακλής.

Ό Μπόμπης δμως έμετριασε· τήν 
δρμήν τών σωματοφυλάκων του καί, 
κατά τάς συμβουλάς τοΰ Ζιροφλέ, απε- 
φασισε νά ένεργήση φρονιμώτερ*.

("Eneta i συνέχεια)

■ Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι ΕΠ ίΣ Τ Ο Λ Α Ι

Γ ^ Α Α Ι Κ ^

“Α γαπητοί μον ,

ΙΑ τεαοά δε
σποινίς τών’Α- 
ίηνών,—οχι ά
πό τάς «υνδρο·. 
μητριάς τής«Δι- 
απλάσεως», — 
μοΰ Ιγροψε προ
χθές δόο λόγια 
βιά νά τής στεί- . 
λω τό «Θέα- 
τρόν» μου. -Τα 

δύο της λόγια, μέ τρεις ανορθογραφίας, 
ήδκν γραμμένα ¿πάνω «ίς τό κομψόν 
της ¿πισκεπτήριον. Καί τό κομψόν της 
έπισκεπτήοιον ήτο τυπωμβ'.ον μέ γαλλι
κά. Δέν θά σάς *πώ βέβαια τ’ δνομά 
της. Ά ς  ΰποθέσωμιν δμως δτι ονομά
ζεται Αγγελική Θ. Άλεξανδρακοπού- 
που. Τό ¿πισκεπτήριον τη; ητο β̂υντε-, 
ταγμέν.ν περίπου ώς εξής: Angélique 
Th. Alexandracopoulou. ’Ιδού ά- 
κριβώς ή «γαλλομωρνί'τιν.η διάλεκτος» 
8πως τήν ώνόμαζεν ό μακαρίτης δ Ριύ- 
δης... Άλλά χαί γνηαιώτατα γαλλικόν 
ή «γαλλικοφανές» άν ήτο τδνομα τής 
δεσποινίδάς,—ά ν  ώνομάζετο Ιξοφνα Έ- 
λέ*η Βλαντή—Ηβίβπβ Blandy,· δι- 
ατϊ, Έλληνίς αύτή, ζώσα εις τήν Ε λ 
λάδα χαί γράφοτσα πρός "Ελληνα, να 
μή μεταχειρίζεται έπισχεπτήριον ελλη
νικόν; Ποθιν αύτή ή γυλ.λ.ομα/ία; Καί 
πρός ποιον σκοπόν; Καί τί προσθέτει εις 
τόν άνθρωηον Ιν γαλ.λικόν επισκεπτήρι
ο», τό οποίον, τό κατω-κατω, στοιχίζει 
δσον εν ελληνικό»;

Αύτά Ιλεγα μέ τόν νοΰν β^υ, απορών 
-ρό τοΰ γαλλικοδ επισκεπτηρίου τής 
ΈλληνίΪος. Έπειτα δμως ένεθυμήθην, 
οτι ή δεσποινίς αύτή άνήκει εΐς τήν ανω- 
τέραν λεγομένη* κοινωνίαν. Δέν τό κα- 
μνει /οιπόν άπό «οχιμμέ-ην περίφρόνη · 
«ιν, άλλ’ άπό συνήθειαν καί... ασκε
ψίαν. Βλέπει τόν πατέρα της, τήν μη
τέρα της, τόν θείόν της, τούς φίλους

τοΰ σπιτιοΰ της,νά μεταχειρίζωνταί δλοι 
γαλλικά «πισκιπτήρια,καί τά μεταχειρί
ζεται και αύτή. Αύτό πιθανόν να μή τήν 
έμποδίζη ναγαπφί τήν πατρίδα της μέ ό- 
λην της τήν καρδιάν και νά είνε μία 
πολύ καλή Έλληνίς.,... χα;ά βάθος. Τί 
θά ’πη ομως εκείνος, Έλλην ή ξένος, 
ποΰ θα ίδή τό ¿πισκεπτήριον της;. Ιδού τί 
δέν ¿σχεφθη ποτέ, καθώς φαίνεται, ή 
δεσποινίς ! Διότι άν τό έσκέπτετο, θά 
¿τύπωνε καί αύτή τό έπισκεπτήριόν της 
μέ ¿λληνιχά, δπως ό Γάλλος τό τυπώ
νει μέ γαλλικά, χαί ό Γερμανός μέ γερ
μανικά. Δέν άρχεί, βλέπετε, νά αισθά
νεται κανείς σεβασμόν καί αγάπην πρός 
τήν πατρίδα του, πρός τήν ¿θνικότητα 
του. Πρέπει καί νά τό δείχνη εΐς δλας 
τάς πιριοτάσεις, μέ δλας του τας πρά
ξεις, μέ δλας τάς εκδηλώσεις, τον  
εαυτόν τ  ον. Ειδεμή τρέχει τόν κίνδυ
νον νά νομίσθή άφιλόπατρις, ξενομανής, 
νά πσρεξηγηθή....

Δυστυχώς πολλοί Έλληνες,' κάλλι- 
στοι πατριώται κατά ταλλα, αύτό δέν 
τό συλλογίζονται. .Κυττάξατε π. χ: τάς 
έπίγραφάς τών καταστημάτων είς τάς 
’Αθήνας. Αί περισσότεροι, είςτά κέντρα 
τουλάχιστον, είνε γαλλικοί. Καί τάς 
περισσότερα; φοράς, χωρίς καμμίαν α
νάγκην. Ό κουρεύς, Ιξοφνα, σδς λέγει 
δτι γράφει εις τό μαγαζί του coiffeur, 
διά νά τό βλέπουν οί ξένοι. Άλλά οσον 
ξενο ί κοί άν είνε κανείς, είμπορεί νά εκ- 
λάβη έ* χουρεϊον ώς κρεοπωλεΐον ; Διά- 

. βολε ! άν 3έν εννοή τήν επιγραφήν, 
βλέπει τό μαγαζί τό ίδιον. .Ουιε Ινα 
λοιπόν πελάτην δέν θά Ιχανεν ό κουριός, 
άν είχε τήν επιγραφήν του ελληνικήν. 
Όπως καί δ.ύτρδηματοποιός, ναί ό 
πιλοπώλης, καί ή μοδίστα,. καί ό ζα
χαροπλάστης χλπ. Α ί βιτρίναι, βλέπετε, 
όμιλ.οΰν μίαν γλώσσαν ποΰ τήν εννοεί 
καθένας... Καί'δλαι αί έπιγραφαί.Ιπρεπε 
νά είνε έλληνικαί, διά νά έννοή άμέ
σως ό ξένος οτι εΰρίσχεται είς τάς Α 
θήνας, είς τήν Ελλάδα, δπωςτό εννοεί, 
δταν εύρίσκεται εις τήν Γερμανίαν, είς 
τήν Ρωσσίαν, είς τήν Αγγλίαν, είς τήν 
Βουλγαρίαν....

’Έγεινε πολλάκις σκεψις νά έπιβληθή 
φόρος είς τάς ξενογλώσσους επιγραφάς, 
διά νά έλαττωθή αύτό τό κακόν. Είνε 
δυνατόν νά έπιβληθή φόρος καί είς τά 
ξενόγλωσσα επισκεπτήρια ;· ...·  Δυστυ
χώς, δχι. Άλλά καί τό κακόν αύτό 
είμπορεί νά λείψγ„ δταν οί Ιχοντες τήν 
συνήθειαν νά τά μεταχειρίζωνταί ανα
γνωρίσουν, δτι είνε μία κακή συνήθεια, 
χωρίς κανένα λόγον, θέτουσα ¿ν αμφι- 
βόλψ τά παιριωτικά των αισθήματα, 
—ένφ εΐνε· βέβαιον δτι αύτά ύπάρχουν 
ισχυρά κοί άκμαΐα εΐς κάθε Ελληνι
κήν ψυχήν.

Σ α ς  ά β π ά ξ ο μ α ι  ΦΑΙΔΩΝ
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Λ Π Ο  Τ Η Ν  Λ Τ Τ 0 Β Ι 0 Γ Ρ 4 Φ Ι Λ Ν
ΕΝΟΣ ΣΚΥΛΟΥ

(Σβνόχκα χαί τέλος Γ6β σελ. 312)

Τι οκληρότης 1 ιί  άδιχία
Έτρωγα τδ ξερό ψωμί που μοΰ I- 

8ωαα» καί μοδ ήοχσντο δάκρυα \  τα 
μάτια. Γιατί τούς Ιβλεπ« νά μέ κοιτά
ζουν ειρωνικά χαί τούς «κουγα νά ψιθυ
ρίζουν :

— Είδες,, καλέ, τί ττιστο? ό σκύλος! 
.. .  Τον κλέφτη!...

Ε(ς τό βάθος τοδ χοττετσιοΰ ή ιανίνα 
παραθυράκι μέ καλαμένιο διχτυωτό. ’Από 
’χεΐ σκέφθηκά νά- φύγω καί να μήν ξα- 
ναγύρίσω ’? αύτό τό σπίτι. Θ’ ανέβαινα 
’? τό τραπεζάκι που ήταν άπό χάτώ, 
(ιάσπαζα μέ τα δόντια μου —άν τό κα
τόρθωνα— τά καλάμια, χαί δρόμο !
- Τή στιγμή εκείνη ένα άσπρο περιστέρι 

ήλθε ’ς τό παραθυράκι. ’Αλλά lyais 
μιά απότομη στροφή χ’ Ιφυγε. 'Γότ; είδα 
ότι τό ενα καλάμι ήταν σπασμένο, γιατί 
κΡυνήθηκε μόλις τό άγγιξαν τά πτερά 
τοΰ περιστεριού. Τί χαρά μου! Μπο
ρούσα νά τό σχάσω εύκολώτατα.

Μέ δυό πηδήματα, βρέθηκα Ιξω. Ό 
κόκχορας έμεινε κόκκαλο. Ή κίτιες

«ρχίσαν νά φωνάζουν, άλλά γρήγορα | 
σώπασαν.

"Ως τό βράδυ, γύριζα ’ς τούς δρό
μους. "Επειτα ομως. άρχισα να επιθυμώ 
τό σπίτι χαϊ τότε κατάλαβα πόσο τό α
γαπούσα. Τί νά χάμω ! Έπρεπε νά έπ!·
στρίψω......

’Ανέβηκα ’ς τήν ταράτσα σιγά-σιγά, 
χωρίς να μέ ιδη κανείς. Άπό ’κεΐ πέ* 
ρασα 'ς τή στέγη τής σοφίτας, κοντά ’ς 
τόν φεγγίτη. ’Ονειροπολούσα, έρρέμ- 
βαζα, οταν Ιξαφνα, μία ορεκτική εΰωδία 
Ιφθασε ’ς τή μύτη μου.

— Ώ , ώ ! ζαμπόνι μυρίζει ί .. ..
Μ’ ένα πήδημα βρέθηκα μέσα ’ς 

τή σοφίτα, δηλαδή ’ς τήν κάμαρα τής 
Γεωργίας·

Εμύρίσα τόν αέρα. ’Ανέβηκα σέ μιά 
καρέκλα- Καί τότε ένόηβα, δτι ή μυρω
διά Ιβγαινε από τό συρτάρι τοϋ κομού. 
Δεν χάνω καιρό, ανεβαίνω, καί μέ τή 
μύτη μου, μέ τά δόντια μου, μέ τα νύ
χια μου, ανοίγω τό συρτάρι.

Τί νά ίδώ ;
Ολόκληρο σχεδόν τό ζαμπόνι, δπως 

τώβλεπα ’ς το ράφι,ήταν φυλαγμένο έκεϊ 
μέσα.

Μπα τήν κλέφτρα ! τήν Γεωργία...
Νά τό κλέψη αύτή, καί νά βάλουν 

εμένα ! . . . .
Μά Ιννοια σου, θά' εκδικηθώ I
Καί τό οτρώνω ’ς τό φαύ, καί τρώγω 

δλο τό ζαμπόνι, μάδλό! ’Σ το τέλος, 
μόλις πρόφθασα νά κλείσω τό συρτάρι, 
πέφτω κατω μέ πόνους φοβερούς ’ς τήν 
κοιλιά.

Ήταν άιό τό πολύ ζαμπόνι, ή μ’ 
«τιμωροΰιεν ό θεός γιά τήν κακία μου ;

Άλλα γιατί, σας παρακαλώ ; Δέν 
βιχα δίκκ,ο νά εκδικηθώ τή» κλέφτρα, 
ποΰ «φισε να μέ φυλακίσουν ’ς τό κοττέ- 
τσί) χωρίς νά «λθη νά μοΰ φερη νά φάγω 
κάτι τ ί ;

Άρρώοτησα άπό τό στομάχι μου, 
αλλά τά χαλά παιδιά τής κυρίας Καί- 
της μ’ έπεριποιήθηκαν πολύ κ’ ¿γλύτωσα.

Τήν Γεωργία δέν τήν ξανβεϊδα ’ςτά 
μάιια μου. Τήν είχαν διώξτ,, αμα κατά
λαβαν πώς αύτή ή:αν ή κλέφτρα. (Άλ- 
λοιώτίκα, πώς Οά εύρίσκετο τό ζαμπόνι 
’ς τό βυρτάρι τοΰ κομού της, γιά νά τό 
φάγω έγώ καί ν’ άρρωστήσω;)

Άλλά συγχρόνως, ειχεν άποδειχθη 
καί ή δική μου άθψότης καί τότε πιά 
δλοι ςτό σπίτι μαγάπηεαν περισσότερο. 
Άφοϋ τώρα, ώς κι’ ουτή ή κακή κυρία 
Καίτη καταδέχεται κάπου-κάτου νά μέ 
χαϊδεύη... Άλλά τάς περισσοτέρας πε
ριποιήσεις μοΒ κάμνει πάντα ή μις Έ λ- 
λεν. Τά μπάνια μας έξακολουθοΒν. Ό 
δέ κύριος, —ό πατέρας τής μις Έ λ- 
λεν,— ειπεν δ:ΐ θά πάρη καί ’μένα ’ς 
τό κυνήγι τοΰ φθινοπώρου. Γιά νά 
ίβοΰμε !

Παράφρασιε ΕΚΤΑΚΤΟΣ

Η ΠΛΝΝΟΤΛΛ Π Ο Τ

Εΐχα μιά γλυκειά Μαννούλα 
Σά Γαλήνη γαλα/ή,

ΤΙοΟ είχε τού αηδονιού φωνή, - 
Τοΰ σπιτιού μας χαραυγούλα...

Είχα μιά καλή Μαννούλα 
Σάν τοΰ ’Αγγέλου τήν ψυχή, 
Στοάς καημούς μου άπανταχή, 
Στή χαρά μου άγνή παιδούλα

Κ’ είχα μιά σεμνή Μαννούλα 
Τόσο, μέσ’ στήν ’Εκκλησία 
Ποϋ όλεα:—Νάν τη ή Παναγιά 
Μ’ έμέ βρέφος στήν καρδούλα...

—Τέτοια, ώϊμέ! Μαννούλα, Χάρε, 
Πως νάν τηνε χωριστώ;

<—Σύντροφό σου, έσύ, πιστό - 
ΐήν ’Ενθύμησή Τής πάρε!®

ΓΙΑΝΝΗΣ ΠΕΡΓΙΑΛΙΤΗΣ

ί ί  λ ι Α1Ίλ α £ ι£ ΤωΝ Πα ι δ ω Ν

Β ^ Τ Ρ Α Χ Ο Π Ο Ν Τ Ι Κ Ο Π Ο Λ Ε Μ Ο Χ
(Μ ετάφρασις τής ομηρικής '«Βατραχομνομαχ ίας» . Συνέχεια, (Be σελ. 313)

Ώς τό πρωί, πού λάλησαν οί. πετεινοί τού κόσμου 
Κ’ είχα Ιναν πονοκέφαλο πούταν -όλος δικός μου,
Ά ς τΐάψωμε όμως, ώ θεοί, γΓ αύτούς νά σκοτιζόμαστε 
Κα! δενοιαστοΙ άς καθήσωμο δώ-πέρα ποϋ βρισκόμαστε, 
Μήπως κανένα μυτερό καί κοφτερό κοντάρι 

’πό μας κανένα πάρη.
ΚΓ άν θέλετε άπό-δώ ψηλά χαζεύομε τήν πάλη.»

"Ετσι είπε- καί συμφώνησαν μαζί της δλοι οί άλλοι, 
ΚΓ δλοι μαζί μαζεύτηκαν σ’ ενα πλατύ σαλόνι 
ΚΓ άφίσαν τούς άντίπαλους νά χτυπηθούνε μόνοι, 
Κουνούπια τότε τρέόανε μέ σάλπιγγες στά χέρια 
Κα! γύρω-γύρω οάλπιγδαν πώς πόλεμος θά γίνη 
ΚΓό Ζεύσ,-τσύ Κρόνου τό παιδί, άπ’ τούρανοΰ τάστέρια 
Μέ μιά βροντή, στούς δυό στρατούς άρχής σημάδι δίνει.

Καί πρώτα-πρώτα ό Φωνακλάς τόν έρμο τδ Λιχούδη 
Μ’ ένα κοντάρι μυτερό μέσ’ στή κοιλία πληγώνει.
Κ’ έπεσε δ δόλιος προύμυτα καί τάπαλό του χνούδι 
(πού δέν τό λέρωνε ποτέ ! || γεμίστηκε άπό σκόνη.
Καί βρόντηδε σάν Ιττεσε καί βούϊδαν τάρματά του 
ΚΓ δλο τό χώμα τώδαψαν τ’ άθάνατα αίματά του.

Ό  Τρυποχώστης χτύπησε τό Λάσπινο πιό κάτου 
Καί μέσ’ στά στήθεια τσύμπηζε τό μυτερό κοντάρι 
Κ ' ή μύτη του τοϋ τρύπησε ώς πέρα τήν καρδιά του ’ 
ΚΓ ό μαύρος χάρος τάρπαό: τάντρεΐο τό' παλ,ληκάρι. 
Κατόπι ό Κοκκινόγουλας μέ μιάν όρμή μεγάλη 

Του Τυραγλείφτη σκότωσε τό γυιό Μπενοτσούκάλη.

ΚΓ ό Ψωμοφάγος τδ Λογά χτύπησε .οτό στομάχι 
Καί μέσ’ στή λάσπη ό δύστυχος ζαπλώθη μέ τή ράχη.

ΚΓ δ Καλαμένιος βλέποντας κοντά τό Μηραγλείψτη, 
Λαχτάρησε άπ’ τδ φόβο του· κΓ άφησε τό κοντάρι 
Καί φεύγοντας μέ μιά πηδιά μέσα στή λίμνη έκρυφτη. 
Τότε ό Νεροχαρούμενος 'άρπαβ1 ίν α  λιθάρι 

ΚΓ άπάνου στό 'Μηροφαγϋ τώρριίε μέ γενάτι 
Καί τό κεφάλι τάνοιζε πιό πάνου άπό τό μάτι....
Καί τά μυαλά του στάζανε ’πό μύτές κΓ άπό στόμα 
Καί πασαλείφτηκεδλη ή γή καί θάφτηκε'τό χώμα.
Πιό πέρα δ Λασποκρέβαττος, μέ μιά σπαθιά στά στήθεια, 

Τόν ζρμο Γλυφτοσαγανά τόν άφηκε στδν'τόπο 
Καί σάν τόν είδεν ό Πρασάς πώς πέθανε στ’ ι 
Τόν δρπαέε άπ’ τό πόδι του τραβώντας δίχως κόπο 
Καί πήγε καί τόν βούτηόε μέσα στό κρυονέρι 
Κρατώντας τον άπ’ τό λαψδ μέ τά δεζί του χέρι. .
ΚΓ ό Ψιχαρπάχτης ι ) θύμωσε πού τοϋπνιόαν τό φίλο 
Καί μιά του δίνει' τού Πρασά στήν πλάτη μ' ίνα  ούλο 
Καί τόν ίεκάυει. ΚΓ έπεσε κ’ ¿κείνος μέσ τό βέμμα 
Καί βάφτηκε όλο τό νερό τής λίμνης άπ’ τό αίμα.
Μ’ άπό πιό πέρα ό Λαχανας είδε τόν Τιχαρπάχτη ·
Πού σκότωσε τό φίλο του καί γιά νά τοδβγη ταχτι 
Μιά χούφτα λάσπη τοϋρριίεν άπάνω στό κεφάλι,
'Καί λίγο μόλις έλειψε τά μάτια νά τού βγάλη.
)) Αυτός ό Ψιχαρπάχτης, δέν e’vs βέβαια ό πνιγμένος άπό τό 

Φουσκομάγουλο. βάταν κανένα; άλλο; μέ τό ίδιο όνομα. Σ. τ . Μ. 
("Enetat συνέχεια) |. X. ΧΕΛΜΗΣ

Π α ν ά ρ χ α ι α  « α ι γ ν ί δ ι α
Μέ τά παι

γνίδια αυτά I- 
παιξαν παιδιά, 
ποΰ έζοΰσαν είς 
τόν κόσμον χί
λια χρόνια πρίν 
γεννηθη ό Ί η -  
σοδς ΧρίοιόςΙ 
Εύρέθησαν ε
σχάτως είς- Ινα 

αιγυπτιακόν τάφον, εινε πήλινα καί πα
ριστάνουν ύπηοέτας, εργαζομένους είς 
τό μ.αγειρ·Τον. -

Δ υ σ τ υ χ ή ς  π ο ν τ ι κ ό ς !
*11 είκών 

αύτή παρίστα 
τήν κεφαλήν 
ένός ποντικού, 
εύρεθίντος ε
σχάτως εΐς τήν 
Ρουίνην τής 
Γαλλίας. Τά 
οκυλόδοντατοΰ 
ζώου ανεπτό* 

χθτ,σϊν τόσον όπερμέτρως, ώστε βίετρύ- 
πησαν τήν άνοι σιαγόνα καί έξήλ.θον ε
κατέρωθεν τής μύτης ώς μουστάκια. Ό

■U - ·. .
- ■*

δυστυχής πον.ΐκός, αδυνατών ‘πλέον ν’ 
άνοιξη τό στόμα τού, απεδανεν εξ α
σιτίας.

Έ β δ ο μ α Β ε α ί ο ι  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ί  

α ' )  Π ρ ό β λ η μ α

Ιδού εν οίν.όπεδον, τοΰ όποιου είνε 
κτισμένον μόνον τό μέρος ποΰ βλέπετε 
μαυρίσμένον. Ό ιδιοκτήτης θέλει νά 
χρατήστ, 8;α τόν εαυτόν του τήν οικίαν, 
νά μοιράση δέ τόν υπόλοιπον τόπον —ό
λον τό λευκόν— είς τούς τέσσαρας υιούς 
του. ΙΙρόκειιαι λοιπόν να κάμη τέσσαρα

ίσα καί 8μοΐα μερίδια. ΙΙώς θά τό κα- 
τορθώση ;

6 ' )  Π α ί γ ν ι ο ν  '
Έστύιλνι δπ6 xft; Μ έλλοντο; ”&f'er»eΰ'του

ΝΙ! ΚΙΣ III ΤΩ

ΝΛ ΜΕ ΡΟ ΓΟ

ΠΕ ΜΗ Ε III

ΚΟΝ ΚΕΡ ΚΝΙΙ ΤΙΣ

Νά συναρμολογηθόδν αί συλλαβαί αυ- 
ται, ώστε ναπΟτελ'εοΟοΰν τά ονόματα 
πέντε οστών τοΰ ανθρωπίνου οκελίτοΰ:

γ ’ . )  Δ ι ά  τ ο ύ ς  γ α λ λ ο μ α θ ε ί ς
*ΈΙοτάλη ©λ© το© Το^Λίλλοβώλον ι ίΔίν g * * * * θ c* * # e Α 1* 

g * * * * e .  1 ·

ΔήΧιοσις: Αί λ ό σ ιις— όσωνδήποτε ζη τημ ά 
τω ν  τ ο ν  α ό τ ο ΰ  φ υλλαδ ίου ,— συνοδεύονται υπό 
Ινό; μόνον δ ίζαλέπτου ; γραμματοσήμου.

Λ ύ σ ε ι ς  τ ο ΰ  3 8 ο υ  φ ύ λ λ ο υ
Άθήναι, Βιέννη, Μαδρίτη,· Κπτίγνη.
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Ιδβτόν'Ο-
1ην6ν TOV ς υ ν ε ρ γ κ ς ι κ ς  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν

ΑΠΟ ΤΟ ΧΩΡΙΟ

π Ρ Ω ·ΐ '- π ρ η ·ι ·
Π ρ ω ϊ-πρ ω ΐ, άπάνω  σ’ Ι να  βράχο τοΰ 

λόφου άνεβαομέγος,θαυμάζω τήν φύσ ι.
Ό π ο υ  χΓάν στρέψω  τό β λέμ μ «, βουνά 

άλλα προβάλλουν θεόρατα κΓ α π ε ιλη 
τ ικ ά , κ ι ’ άλλα  κατάφυτα .

Κ άτω  απλώ νετα ι ή  απέραντη πρασινάδα 
τώ ν α τα φ υλ ιώ ν , όπου μόνο το λευκό δρο
μάκι τήν χω ρ ίζει μέ τά  πολλά ζ ίγ-ζάγ . 
Α πέναντι μου βλέπω τά  ολόλευκα αρ

νάκ ια  ν ' άναβαίνουν τήν ράχη τοθ βουνοΰ, - 
ένφ» άπό μακρά άκοΰόνται τά βελάοματά 
τω ν , πόδ τά  συνοδεύει ή φλογέρα τοϋ  βο
σκού. Τό ελαφρό αεράκι π α ίζε ι οτές κο
ρυφές τώ ν δένδρων κα ί τά  πουλ ιά  ψάλλουν 
στούς κλάδους τω ν . Κι’ άπό μακρά φ α ί
ν ε τα ι ή θάλασσα ποϋ κάποτε τήν κρύ- 

-β ουν  τώ ν  βουνών, ή κορυφές.
Προχωρώ, κ α ί.τώ ρ α  βλέπω ενα  παληό 

έρημωμένο έκκληοάκι νά βρέχεται άπ ’ τό 
καθαρό νερό ένός ποταμ ίου, πού πάρα 
πέρα κρημ ν ίζετα ι σάν μικρός καταρρά
κτη ς άπό ενα βράχο. Καί μέ τέ ς  πρώτες 
άχτΧνες τού  ήλιου κοκκ ινίζει ό ουρανός 
κ α ί τό χωριό οάν νάλαμψε. Τ ώ ρα ακούον
τα ι καθαρά οί πετεινο ί πού κράζουν κ ι’ 
ο ί σκύλλοι ποΰ φωνάζουν, οάν νά  θέλουν 
νά  ξυπνήσουν τούς κυρίους των.

Έ ξα φ να  ένας κυνηγός προβάλλει κα ί 
με προσοχήν σημαδεύει δυό μ ικρά οπουρ- 

ίτ ια  πού πα ίζουν άουλλόγιοτα ατά  κλα- 
χά ενός δένδρου. — ΤΑ , φτω χά  οπουρ* 

γ ιτά κ ια , πο ιός ξέρει πόσον άκόμη θά  βα- 
στάξη ή ζω ή  σ α ς . ... "Ενα «μπάμ» άκού- 
ε τα ι κα ι βλέπω τό ενα άπ ’ α ύτά  νά  πέ· 
φτχι χάμω πληγωμένο, Ι ν φ  τό άλλο έτρεχε 
μέ όλην τή ν  γληγοράδα τώ ν  μ ικρών φ τ ε 
ρών το υ , γ ιά  ν ’ αποφυγή τόν φοβερο 
έχθρό. Κ αί ό κρότος τοΰ τουφεκ ιού  I-  
παναλαμβάνετα ι άπό τά τρ ιγύρω  βουνά.

Τ ώρα τή ν  θάλασσα τήν έχει καλύψη 
πυκνή  ομίχλη, ποΰ φ α ίνετα ι σάν χείμαρ
ρος πλημμυρισμένος, νά προχωρή κ α ί νά  
σκεπάζη τά  γύρω  μ έρη ...

Π ανελλή ν ιο ς  Π όθ ο ς

ΒΡΥΚ Ο ΛΑΚ Ε Ι
Σ το  Σ ύμβολον  τοΰ Χ ριστιανισμόν

Μ έναμε ςτή ν  έξοχή σ’  έ’να  μέρος, ποΰ 
ύπήρχαν πεντέξη  καλυβάκχα κατψχι^μένα.

Μ ιά βραδυά, ό άδελφός μου ελειπε 
ςτά ς  ’Α θήνας, κα ί μδίναμε μόναι μας. 
Μ ιά χωριατοποΟλα γειτόνισοά μας (Μα- 
ρι,ά τή ν  λέγανε) ήλθε μετά τό φαγητόν 
νά  πλαγιάση μαζύ μας, γ ιά  νά  μή φο- 
βούμεθα ’Αφοΰ προηγουμένως ε ίπαμ ε 
όσα ξέραμε περ ί βρυκολάκων, κακούρ
γω ν , χλπ. έτοιμαοθήχαμε νά  πλαγιάσω αε: 
ή  ώρα ήτο 11 1 ) 2 .  Δέν εϊχαμε δμως π λα 
γ ιά σ ε ι Ακόμη όλοι, δτε άκοΰμε πάνω  ςτή 
στέγη , κ ά τ ι σάν κατρακύλισμα μεγάλης 
π έτρ α ς, σάν ξεχαρβάλώμα κ ερ αμ ιδ ιώ ν ... 
Σ υνάμα Ακοΰμε κα ί κάτι Αγριοφωνάρες 
«μάάάνα μου βρυκόόόόλακες», α ί όποϊαι

προήρχοντο Από τή ν  γεννα ΐαν Μ αριά, 
π ο ίχ ε  έλθ ει γ ιά  νά  μή φοβούμεθα. Πε- 
τ ιόμαστε άμέαως πάνω  κα ί συγκροτούμε 
συμβούλιο.

Κ αθεμιά μέ τή ν Ιδέα τη ς . Ά λ λ η  ελεγε, 
πώ ς ήταν πο ντικο ί, δ ιαβαίνοντες τά  κε
ραμ ίδ ια ' άλλη πώ ς ή ταν κλέφτες , κ ι ’ 
ή λθαν νά  μάς σφάξουν κ . ά . "Ολα αύτά  
δέν ΙπειΘ αντήν Μ αριά ό τ ι δέν ήσαν βρυ- 

•κόλακες. «Ξέρω εγώ » έλεγε ' «το ύς παρα
ε ίπαμ ε Απόψε κ ι’ ήλθαν». Μ ετά πολλά 
ξα ναπλαγιάσαμ ε.’ ποϋ δμως νά  μας έλθη 
ΐπ ν ο ς . Περάσαμε τή ν  νύκ τα  άγρυπνο ι, 
κα ί περιμένουσαι γάκούσωμενέον κρότον.

Τό π ρ ω ί έξηγήθησαν δλα. Μ ιά γειτό- 
νιαοα , περνώ ντας μ’  Ινα  ξύλο , άθελα  τδ 
¿χτύπησε ςτή  στέγη , κα ί ¿προξένησε τόν 
χρόχο ποδ ακούσαμε. Ά λ λ ’ ή Μ αριά τά- 
χουσε, έκούνησε δυσκίστως τά κ εφάλ ι της 
κα ί ε ίπ ε  : «Δέν γελιοϋμα ι ’γώ . Α υτά  ε ΐνε  
παραμύθ ια».

Ή ρ ω ϊκ ή  Σ ά μ ο ς

ΓΑΛΗΝΗ
Ψηλά- 'στόν σύρανό ουτ’ ένα  σύννεψο 
Τ ήν λάμψι τοΰ ήλΙου δέν Θαμπώνει·
'Ωσάν σεντόνι απλώνεται ή Θάλασσα 
Ποϋ ΙναΤ λαψρό άγερσκι ρυτιδώνει.

Γαλήνη πέρα, πέραί Μ έσ’ τό  πέλαγος
Κ άτι βαρκούλες όλο τριγυρίζουν
Κ ι’ άκούγονται τά όλόγλυκα τραγούδια

[τους
Κ αί τά κουπιά ποϋ τά  νερά αφρίζουν.

Κτής πέτρες τού Ακρογιαλιού Ανάμεσα 
“Ενα γλυκό  νανούρισμα όλο σίούνει.
Τ ί κι' άν ή βάρκες πα ίζουνε ' ια’ άνοί-

(γονται
Μ έσα σέ τέτοια Ατέλειωτη γα λ ή νη !...

Κ ΰ μ α

ΑΠΟ ΤΟ ΛΕΙΙΚΟΝ ΜΟΥ
Α ϊ ξ :  (Ιξω ), δ ιότι τής φω νάζουν «Ιξω» 

δταν εΙσέρχεται ε ίς τούς κήπους.
" Α νθ ρω π ο ς :  (ά νθη-ρύπος), δ ιότι εκ 

το ύτω ν  ούγκειτα ι.
Β ίο ς :  (βίος αιολικόν δ ίγαμα , κα ί Ιός].
Κ ά π π α :  Τό Ι ΐο ν  γράμμα τού Α λ φ α 

βήτου, τό  δποΐον φοροΰσιν ο ί χωρικοί. 
Κ ατ’  άλλους αυτό τό  ένδυμα, δ ιό τ ι δ- 
μο ιάζει τ φ  όμονύμφ γράμματι.

Λ ε ξ ι κ ό ν (Λ έξις-εΐκών)ώνομάσθη οβτω 
τό λεξικόν τοΰ Ααρούς, δ ιότι έξη γε ΐ τάς 
λέξε ις μέ εικόνας.

Ό μ η ρ ο ς  : (Ώ μ ος-ήρω ς), δ ιό τ ι είχεν 
ώμους ηρωικούς.

Παπ&ς : Κατά τ ό ν ’Ησίοδον, «πά -πά» 
Ανεφώνησεν εκπληττόμενος ό πρώτος ίδών 
ίερ έα , δ ιά  τό παράδοξον τού Ινδύματος.

Π έν ν α : (Πένης), δ ιότι το ιούτος ιστο 
ρ είτα ι ό εφευρέτης αύτής.

Π ρ ό β α τ ο ν : (Π ρό-βάτος). δ ιότι άρ ί- 
σχεταί νΑ ϊσ τα τα ι πρό τή ς  βάτου.

Ω τ ε ρ ν ισ τ ή ρ : (π ταρνίζομ α ι), δ ιό τ ι κιί- 
μνει τόν ίππον νά  π τα ρ ν ίζετα ι.

Η νγμ αλ ίω ν

ΧΡΟΝΟΣ
Μόνη ε ίς  τό  παράθυρον χυχτάζω  τήν 

μαγευτικήν βραδυά. Ούρανός καταγάλα 
νο ς, γαλάζια  θάλασσα. Γ ύρω  πένθιμη 
ήσυχία . Μ ία πό λ ις  Αφωνη παρά τά  χ ίλ 'α  
φ ώ τα  ποΰ φα ίνο ντα ι ' ς τ ά  παράθυρα τώ ν 
σ π ιτ ιώ ν .3  Καπου-κΑπου κανένα θλιβερό 
οδρλιασμα σκυλιοΰ σοΰ φ έρ νε ι μ ίαν νέαν 
σκοτεινήν Ιδέα ’ς  τό κ εφ άλ ι. Π ώ ς ξεχ ν ι
έτα ι κανε ίς  ! Πόσον ε ίν ε  μακρυά τής 
πραγματιχότητος I Καί έγώ  βλέποντας 
Ινα -Ινα  Αστέρι νά  προβάλλη ’ ς  τό ν ού- 
ρανό, λησμονοΰμαι κα ί παραβάλλω τήν 
ζω ήν μέ τ ’ αστέρ ια . Π αρουσιάζονται 
πρώ τα  μέ λ ίγο  φώ ς, χωρ ίς πολλή λάμψ ι 
κα ί όστερα(άπό λ ίγο  φεγγοβολούν. Ά λ λά  
ξημερώνει κα ί τ ’ άστέρ ια  χλωμιάζουν, 
σβύνουν... “Ετσι κΓ  ή ζωή . Έ ρ χ ετα ι ό 
Ανθρωπος ’ς  τήν κο ινω νίαν ασήμαντος, 
κα ί διΑ μ ιας δεσπόζει, δ ια τά ττε ι τόν 
χρόνον, δρέπει δάφνας· Αλλά σέ λίγο 
σ β ύνε ια ι, λ υώ νε ι κα ί τ ίπ ο τε  δέν μένει 
παρά ό ν ικη τή ς Χ ρόνος...

3ίπ ο ν μ π ο υ λ ί ν α

Σ Ο Φ Α  Λ Ο Γ Ι Α
Π ρέπει νά  ε ίνε  κανείς φ ιλάργυρος μάλ

λον ε ίς  τόν χρόνον παρά ε ίς  τό  χρήμα.
Δ ιά λυδ ίας λ ίθου δοκιμάζουν χρυσόν, 

άλλά δ ιά  χρυσού δοκιμάζουν τήν καρδίαν 
τώ ν  Ανθρώπων.

‘Ο μηδέν πράττω ν, σχεδόν κακόν 
π ράττε ι.

Κ ανείς δέν φ α ίν ετα ι τόσον μικρός,δσον 
ό θέλω ν νά φ α ίν ετα ι μέγας.

Ή  χρηοτότης ε ΐν ε  ώ ς ό οφθαλμός· δέν 
δύναται νά  ύποφέρη κα ί τόν έλάχιστον 
ρΰπον, χωρίς νά  πονέση.

(Έ κ τής συλλογής μου)
Δ οξασμένη  Ε λ λ ά ς

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Ή  διδασκάλισσαέρωτμ τήν μικράν 'Ελένην.
— Πές μον, άπό πόσα άτομα «ποτιλείται 

ή οικογένεια sow;
— Ά πό  πέντε' άιτό τήν μαμμά, τόν μπα

μπά, τήν άδελφήν μου, Ινα μακρυνόν συγγενή 
μον καί από εμέ.

— Λοιπόν πρέπει νά πής άπά τέσσαρα, ε
πειδή ένας μακρυνό; συγγενής δίν ήμπορεΤ ν 
άνήχη είς χήν οικογένειαν σου.

— Ό χ ι, κυρία, είνε πρώτος ¿ξάδελφας.
— Πρώτος έξάδελφος I Και τόν λέγεις μα- 

κρυνόν συγγενή ; ,  , ,
— Μάλιστα, κυρία, διότι ε ιν ε .,.,. είς τήν 

Αμερικήν.
Εστάλη ύπό τής Βασιλόπαιδος ΝαυσικΛς
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ΤΡΙΤΗ ΠΡΟΚΡΙΜΑΤΙΚΗ ΕΚΛΟΓΗ
ΑΙΑ ΤΑ ΨΕΥΔΙΪΝΥΜΑ ΤΗΣ Γ ΤΡΙΜΗΝΙΑΣ

Κατά towj ορούς τοί» Δημοψηφίσματος δημοσίδομ^νοος ι ΐζ  τό 13ον φυλλάδιο», αελ. 107, 
προκηρύσσεται σήμερον ή Τρίτη προκριματική ψηφοφορία πρός ανακήρυξή είκοσι» άκόμη ύπο- 
ψηφίων άπό τά ψευδώνυμα τή ; Γ ’ Τριαηνίας τοΰ 1913.

Άπό τά ψιυδοίνυμα δηλαδή, — νέα f¡ ανανεώσεις, — οσα ίφάνησαν είς τάς ‘Ε γ κ ρ ίσ ε ις  Ψ ευ
δω νύ μ ω ν  τή- ’Αλληλογραφία; α π δ  1 ης  ’Ι ο υ ν ίο υ  μέχρι σήμερον, (φυλλάδια 27 1 « ; 10), 
—όχι άπό 'άλλα ,—έκαστος Θά έκλέξη δ έ κ α ,  τά κατά τήν γνώμην του ωραιότερα, καί 64 μοϋ 
τά στείλη γραμμένα κ α τ ’  α λ φ α β η τ ικ ή ν  σ ε ιρ ά ν  είς ψηφοδέλτιον επί άπλοϊ χάρτου γραφής, 
μεγέθου; τετάρτου τής κόλλας, συντεταγμένο» ώ{ έξης:

Ψ Η Φ Ο Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν  Γ  Τ Ρ Ι Μ Η Ν Ι Α Σ  Τ Ο Τ  1 3 1 3
(’Ονοματεπώνυμο» έχλογέως).........................................................................................
(Ψευδώνυμόν του, αν έχη)................................................. .......................................
(Τόπος διαμονής του καί χρονολογία).  ______ __________________

I Ή  συμπλήρω σα  τών άνω τρ ιώ ν οτΐχω ν εΐνε απαραίτητος].

Έ κ  τουν ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  τή ς  «Δ ιαπλάσεω ς» , τά  ό π ο ια  ¿ ν ε κ ρ ίθ η σ α ν
κ α τ ά  τ ή ν  Γ '  Τ ρ ιμ η ν ία ν  τ ο ν  1 9 1 3  (ε ίς  τ ά  φ ύ λ λ α  2 7  Ια»ρ 4 0 ) ,  μ ο ΰ  
ή ρ εσ α ν  τ ά  ε ξ ή ς  δ έκα , τα δποΖ α α να γρά φ ω  κ α τ ’ Α λφ αβ ητ ικ ή ν  σ ε ιρ ά ν  :

[Έ πετα ι ό κατάλογο; τών δέκα ψευδωνύμων,—τό εν κάτωθεν τοϋ άλλου, 
ε ΐ; χωριστήν δηλαδή γραμμήν έκαστον ν.αί κατ’ αλφαβητικήν σειράν,—ν.αί 
τέλο; ή ύπογραφή τού-εχλογέως"|.

Κάθε ψηφοδέλτιον ικλογέως, μή εχοντος ψευδώνυμον, πρέπει νά ουνοδεόεται άπό δ ε κ ά λ ε -  
π τ ο ν  γραμματόσημο», άν εινε συνδρομητή; ή αδελφός συνδρομητοΰ, καί άπό τ ρ ια κ α ν ζά λ ε π το ν , 
άν εΐνε αγοραστής· διότι δω ρ εά ν  μόνον οί εχοντες ψευδώνυμον ψηφίζουν.

Ψηφοδέλτια μή φέροντα επάνω-ϊπάνω χό όνομα τοΰ Ικλογέως καί τήν διαμονήν του, εκτός 
τοΰ ψευδωνύμου του, δέν εινε δεχτά.

Ή  διαλογή τής Γ ' αυτής ψηφοφορίας 04 μάς δώση άλλους 20 υποψηφίου; διά τήν τελ ι
κήν εκλογήν τη; Δ' τριμηνίας. .

Ψηφοδέλτια εινε δεκτά μέ/,ρι τής 15 'Οκτωβρίου έ, ϊ .  τό βραδύτερο».
J Í  ^Δ.ΙΑΠΛΑ.Σ.ΙΣ

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “ ΑΙΑΪΤΛΑΙΕΟΣ,,

Ά θήναι, 38 δδος Ε ΰριη ίδον 
τήν 29ην Αύγουστον 1913.

ΟΙΙΟΥ ή Β αλκανική Σ νμμαχ ία  εκλαμβά
νεται όις άγορι, χωρί; νά σημιιωίή, κατά λά
θος, πλησίον τοΰ ψευδωνύμου της α. Άλλ* 
ά; μάς τά διηγηθή ή ιδ ία : «Δέν είμαι έκ
ρύσεως παρά πολύ ήσυχη —μου γράφει,— 
άλλά μέσ' ς τή Οαλαασα ξεζσυρλαινομαιδλωτ- 
διολου. Προχθές λοιπόν, ενψ πηδούσα και 
φώναζα μέ κάτι φίλες μου, άκούω δυό Ά γ ·  
γλιδας νάλέγουν μεταξύ των ; — Είνε αγόρι.
  Σάν κορίτσι μοιάζει.... άλλά ετσι ποϋ
κάνει.— Τότε γύρισα καί τούς ειπα : — Εί
μαι κορίτσι... δυστυχώς !»  Χαριτωμένο!

Πράγματι, Τίλλε "Αγρα, τό »Νοσοκο- 
μεΤον» τής Έ ξορίοτον ‘Axbléot ύπερέβαινε 
πολύ τό μέτρον κ' έδημοσιεύθη παρά τά κανο
νισμένα. Ά λλα , νά ’πώ τήν αλήθεια, μ’ ¿γέ
λασε τό γράψιμο. ΓΗταν τόσον στενογραμ- 
μένο, —χωρίς νά φαίνεται,— ώστε ¿λογά
ριασα, μέ τό μάτι, ότι δέν θά ύπερέβαινε 
τήν μιοήν στήλην. Έ πειτα , όταν τό είδα τυ- 
πωμένον, ητο άργά. Βεβαίως, ήτον πολύ εύ
μορφον κομμάτι· άλλά είπα, ότι δέν κάμνω 
πλέον εξαίριαιν διά κανένα· καί εί; τό εξής, 
διά νά μή ξαναγελασθώ, θά μετρώ τάς λέ
ξεις..— Θά εί'πω είς τήν Δοξασμένην Ε λλάδα, 
ίίτι δέν στέλλεις τήν φωτογραφίαν σου, διότι 
φοβείσαι μή χάσης άπό αγάπην καί εχτίμησιν, 
ώςμή ϊχωυ «κανέν δώρον ώραιότητος».

Τό Κΰμα μοΰ’ γράφει: « Ό  έφειτεινός'σου 
τόμος 8έν θά είνε σάν όλους"τούς άλλους."Θά 
είνε δ αγαπημένος, δ περιζήτητος τόμος τών 
παιδιών μας καί τών έγγόνων μας, διότι θά 
λαμβάνουν μεγάλην ευχαρίστησή νά διαβά

ζουν όσα είνε γραμμένα ’< αύτόν περί τοϋ ¿v‘ 
δόξου αύτοΰ πολέμου». 'Ιστορικός λοιπόν τό* 
μο;. Νά κάτι ποΰ δέν τό είχα σκεφίή.

Ο Φάων δέν έχει άλληυ αμοιβήν διά τόν 
λύτην του, παρά τά συγχαρητήριά του. Ό  
Τδιος μέ πληροφορεί, ότι κατά τήν Σ τα ιι-  
στικήν ποϋ έκαμε, τά περισσότερα βραβεία, 
την Α ’ αύτήν εξαμηνίαν, τά έχουν πάρη 
άγόρια. Δέν έχω τόπον νά τήν δημοσιεύσω, 
άλλ’ ιδού τά συμπέρασμα: Έάν δι' έκαστον 
Βραβεϊον, Άσκησιν, Παίγνιον, τεμάχιον Συ
νεργασίας κτλ, έδιδα άπό έν ΕΑσημον, τά μέν 
κορίτσια θά είχαν 308, τά 3έ άγόρια 488.

Πολύ σωστά οσα γράφεις, ’Ε θνική Π αλιγ
γενεσία, καί σ ’ ευχαριστώ πολύ διά τό θερ
μόν ενδιαφέρον. Ά λ λά  δυστυχώς, ό τόπος δέν 
μοδ ¿πιτρέπει νά δημοσιεύσω τήν παραινετι
κήν πρός τούς φίλους μας επιστολήν σου. 
'Αργότερα, άν γίνη καμμιά οίχονομία, ϊσω ;. 
'Οπωσδήποτε, εγω καί πάλιν σ’  ευχαριστώ.

'Ωραίας ¿πιστολάς μοΰ έστειλαν αύτήν 
τήν ¿βδομάδα καί οί έξης : ’ Ατρόμητο Εύζ'ο· 
νάκ ι, ’Ανθισμένη Β αμβακιά , Δοξασμένη 'Ελ
λάς, ‘Εξόριστος Άτ&ις ( άκόμη ! ) 'Ελληνικό 
Ιδεώ δες  καί Ά στήρ τή ς  ‘Ελευθερίας.

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ· Σ· Σ.
’Ε γ κ ρ ίν ο ν ν α ι : «Καλή μέρα, παιδί μον» 

τοΰ Μέλλοντος Ε φ ευ ρ έτη ν— »Χαρές εφήμε
ρες» το ϊ 'Ελληνικόν Ιδεώ δους ’ — «'Έ να; φί
λο;» τοδ Π ανελληνίου Π ό θ ο ν — «Όποιος 
μπαίνει στή μέση» τής ’Ε θν ικής Παλιγγενε
σ ία ς ’—Ποιήματα τοδ ’Αθανασίου Δ ιάκον χαί 
τοδ Τέλλον "Αγρα' —Διάφορα τοϊ Π όθον τής 
Ρόδον καί τής Υ ίϊκ η ς  Σ τοργής’—Μιχρά διά
φορα διαφόρων.

’Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι :  »Μεσάνυχτα στό κοιμη- 
τήρι» (πολύ ρωμαντικόν)—«Βουλγαροχτόνος»

( ίτ εχ νο ν )—«Στήν Πατρίδα» (παράκαιρο»- ή 
Πατρίς ϊχει έξυπνήση πρό πολλον') — κΣτρύ; 
αθανάτους νεκρού; μας» (£τέχνον εϊς'τό- τέ
λος·)— « ‘Υδροφοβία» (δυσανάγνωστο».)

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι : Δάιμόνιον Π νεύμα, ί ,  

(Θρίαμβος) "Ηρως τοΰ Δ ρίακον, ά (Ζήτω 
τό Κυανούν Κόμμα) ’Ανδρείος Έ ρυθροχΙτων, 
κ (Ζήτοι τό Κυανοΰν Κόμμα),

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ί π ι θ υ μ ο ΰ ν  ν ’  άνταΕ - 
λ ά ξ ο ν ν  : ό Έλλην θρ ιαμβευτής, (0) μέ Κ ό 
μησσαν Κ α τ ιτ ί, Βαρώνου Δελαπεινάον, “Α
γνωστον X .— ή Β αλκανική  Σ νμμαχ ία  (0) 
μέ Μαϋρον τής Βενετίας, Κ ιθαρω δόνχής Λευ
τερ ιάς, Δόξαν τοΰ ’Ε λλψ ισμοΰ , Α τρόμητου 
Σωφραζέτταν, Μ παρσντοχαπνιομ ίνην Γ α
λανόλευκην, Μ ιχράν Ά ριατοκράτιδα .

Ή  Δ ιάπ λασ ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι τούς φίλους τής: 
“Ενδοξον Ά κρόπολιν (έστειλα·) ’Αθάνατα 
1621—1912 (χαίρω ποΰ έγεινες καλά’ είμκο- 
ρεΐς υά στέλληςψ Σύμβολον τοΰ Χριστιανέ- 
αμοΰ (τί δυστύχημα 1 θερμότατα συλλυπητή
ρια·) Τορπιλλσβόλον 11 καί Στενά τής Κ ρέσ- 
νας (ώραία τά παίγνια·) Ν ιόβην  (χατενθου- 
σΐασικένην, διότι ανοίγουν τά σχολεία’) ’Αττι
κ ήν  Δύσιν (ευχαριστώ πολύ διά τό ξεσπά
θωμα· χαίρω ποΰ περνάτε . τόσον ώραΐα ς τά 
Μεθανα·) Ταλαεπωρηθεΐσαν "Η πειρον  (έ
σ τε ιλα '' Ν αυιοπούλαν (εμπρός· λοιπόν, δοκί
μασε') *Ελληνα θρ ιαμβευτήν  (στέλλεται αύ
τήν τήνΙδδομάδα·) Δηώ (θερμέ συγχαρητήρια 
διά τούς αρραβώνα; τής αγαπητής σου άδελ- 
φής·) Βονλγαρομάχον Ε λλάδα  (έφθασεν ίγ - 
χαίρως·) Δωδωναΐον (στεΐλέ το καί βλέπομεν.· 
μήν ξεχάση; καί τήν είκόνα’) Μέλλοντα Ε 
φευρέτην (έχεις δι'χαιο' ή »απορία» ήτο δική 
σοιι χαί κατά λάθος ό Εφευρέτης έγεινε κ’ έ
μεινε Καλλιτέχνης’ άλλως τε, τοιοΰτον ψευδώ
νυμον δέν υπάρχει') ‘Απολεάθεν Ιδ εώ δ ες  (έ
στειλα-)  Μ αρικούλαν Γ . Σ ,  (έστειλα·) Ά να- 
γεννητήν τοΰ “Εθνους κλπ. χλπ.

Είς όσος ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 29ην 
Α ύγούσιον, θάπαντήσω είς τό προσεχέ;.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ^ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Ν έος 1 3 9 ο ς  Δ ια γω ν ισ μ ό ς  Λ ύσεω ν  

Α ύ γουσ το ν—Ν οεμ β ρ ίο υ

Αί λύοει; δεκτο ί μέχρι τής 39ής Ν οεμβρίου 
άλλα. κ α ί πέραν τής προθεσμ ίας  τούτης Ιφ  

δαον δέν θ ά  έχουν ακόμη  δημοο ιενϋή
4 2 8 .  Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς

Μίαν πρόθεσιν μέ γράμμα συνενώνω 
Καί νησάκι τοΰ Αιγαίου φανερώνω. 
’Εστάλη ίπό τής Κοομοκρατείρας "Ελλάδος.

4 2 9 .  Μ ε τα γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς

Ά ν τ ί Μ ί, άν βάλω Τά,
Σδ; τό λέγω στά σωστά,
"Εν άμάξι Οά σταθή 
Καί μιά πόλις θά φανή.

’Εστάλη ύπό τής ΘαλαοσοκςατεΙςας "Ελλάόος.
4 3 0 .  Δ ικ τνω τόν

Τά πρώτον είνε ποταμό; τών τής Πελοπον-
[νήσου.

Τό δεύτερον μου βόρειον Κμάτο; τής Χέρσο-
1 [νήσου.·

Τό τρίτον είνε παλαιά πόλι; τής Βοιωτίας 
Καί εργαλεΐον ταλλό μου κοινόν τής γεωργίας.

’Εστάλη ύπό τοϊ “Αηττήτσυ Είιήώνου
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4 3 t —4 3 4 . ; ’Ε π ά ν (ρ θ ω σ ις  Λ έξεων 
1, Β οορλ ιν ί.—2, Νόνολδίν.— 3, Νηβρέ. —

4; Νινβέη.
Νά μέτατεθοδν καταλλήλως τάνωτέρω γράμ

ματα, ιίίστέ νάποτιλισθοΰν τέασαρες λέξεις 
όμοειδείς.

’Ε στάλη ί π ό  τοΰ  Έ ν&6ξοο "Αεροναύτου. 
4 3 5 .  ‘Ε λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω νο ν

οει -  ια
" Ε σ τ ά λ η  © * ©  τ ο ύ  " Η ρ ω ο ς  τ η ς  Λ ί ρ ι σ ν .  

4 3 6 .  Γ ρ ίφ ο ς  

I 1 . ·Ι - Τ Τ Τ 
ι  μ ' χ τ  τ  τ

I τ
"Εστάλη θπδ τής Σημαίας του Άβέρωφ.

[[ επιθυμοδντες νάδώσωσιν άρ'τίαν μόρφω- 
σιν· εΐς τά τέκνα των,άνευ διαταράξεως τη ; 

υγείας  αυτών,δεν δύνανταιι νά τά έγγράψωσιν 
ι : ;  οϊονδήποτε σχολείον πριν i] έπισκεφθώσι 
τό’ επί τής λεωφόρου Κωνσταντίνου, έναντι 
τοΰ Ανακτορικού Κήπου Β1 ΤΜΗΜΑ ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΟΓΑΛΛΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ M E T A S A  
τό όποιον κατηρτίσθη επίτηδες διά τά μικρά 
πβιδία ηλικίας 5— 13 ετών άμφοτέρων τών 
φ ίλων.

Οικοδόμημα έξοχον, αίθουσαι εόρείαι μεσημ- 
βριναί, κήποι καί αύλαί απέραντοι, μέγα υ
πόστεγο», .τέλειον γυμναστήριο», Σουηδικά", 
κρήναι-, Lo.Tm Tennis rat λοιπαί εγκαταστά
σεις παιδιών, σχολική επίπλωσις πολυτελής, 
προσωπικόν εκλεκτόν, επίβλεψις ενδελεχής, 
λεωφορεία ιδιόκτητα μεταφέροντα τά μακράν 
οΐχοϋντα καί περιβάλλον έν γένει θαυμάσιον, 
καθιβτώσ; τό Β’ Τμήμα τής ‘Ελληνογαλλικής 
Σχολής έν εξοχικόν Ελβετικό» Σχολείον, τό 
όποιον συνεχέντρωσε τά τέκνα τών άριστων 
κοινωνικών τάξεων.

M I K P Ä I  Κ Γ Γ Ε Α 1Λ Ι
σ ο υ κ ν ίδ α  καί Τ σούχτρα , δέχεσθι αλλη

λογραφίαν Ν ιόβη . (IV . 369)

“ ζ ϊ τ π Γ ο ^ θ ρ ι α ^
Ό  τ ρ ις  ν ικ ή σ α ς  κ α τ ά  τά  δ η μ ο ψ η φ ίσ μ α τ α  
ή ν ω μ ε ν ο ιις  σ υ λ λ ό γ ο υ ς  κ α ί  κ ό μ μ α τ α . Έ γ- 
Υ ραφ ή τε  δ ιά  ν ά  ¿ ξ α σφ αλ ίσ ε τε  τ ή ν  ν ίκ η ν .

Ζ Η Τ Ω
Η Ψ Ε Υ Δ Ω Ν ΪΜ Ο Υ Χ Ο Σ  ΙΣ Χ Υ Σ

ΤΟ Υ « 6 Ρ Ι Α Μ Β Ο Υ »
’Α ρχηγο ί¡'Ε λλην ικήΚ αρδ ιά ,Ά ναατηθεΙσα  

Ή π ειρ ο ς .- 'ΑθανάσωςΔιάκος, Α ιματοβαμμένη 
Κυανόλευκος ,Ά πελίυθερωθάαστ· Η πειρος, Ά - 
πηλπισμένη Κ όρη , Ά ρχ ιζ ιζάν ιον  τή ς  Χ αλκ ί- 
δος, Ά ρχ ικσυμπονρα ;, Ά ρχ ιμαέονρσ; τών 
Γ αϊδάρω ν, “ΑσπρΟς'Αραπάκος, ’Α ττική Αν- 
σ ις , Αντοκράτειρα τής Τρέλλας, Β αλκανική  
Σ νμμαχ ία , Βσρώνος Δε λα Π εινάον, Β ασ ι
λοπούλα τον Μ ιοτρα, Β ολ ιώ ιικο  Κεράσι, Γα· 
βρ ιδ ς , Γενναίος Ή πειρώτης, ' Γ ενναιόψυχος 
Σ τρατηλάτης, Δαιμόνιο? Πνεύμα, Δαφνοστε
φής Ό λνμπ ιον ίχης , ■ Διάβολος Ξειδάτος, Δια
βόλου Κ έρατο , Διαύλου Έγγόνι, Δόν Β ίδας 
Κ απονχ ϊνος , Δοξααμέτη 'Ελλάς, 'Ε θνικόν 
"Ονειρόν, ’Εθνικός ‘Εγωισμός, Έ λαφροπα - 
λάντζα, 'Ε λληνικόν Α ίσθημα, Έ λληνίς Μη
τέρα, Έ λπιδοφόρος Ε λλάς, Έν Τούτφ Ν ίκα , 
Ευχή τή ς ' Μάννας, ’Εωσφόρος, 'Η ρω ικός 

. Δρΐσκος, Κ ατοαρό Σκνλλάκ ι, Κ ιθαρω δός τής 
Λευτεριάς, Κοκκορό^τναλη, Κ ραυγή  Ν ίκης, 

•Κ ϋμα τής Γαλανολεύκου, Λέρα τοΰ Διαβόλου, 
Αιλή Μ ινιόν, Λ όρδος τής Λόρδας, Λονβο- 

. β ίκος Μπψτόβεν, Μαγευτικόν Δάοος, Μ αγευ- 
■ τικ&ν. Λ υκόφως, Μ εγαλόφρων Κωνσταντίνος, 

Μελσ-γχολική Όνετροπόλσς, Ν αύαρχος τής

I I  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν

Βαρέλας, Ν αυτάχι τής Χ αλκίδας, Ξανθό Δια
βολάκι, 'Ονειρεμένη' Π ατρίδα, ’Ονειρώδες 
Βάλς, Πανελλήνιον "Ονετρον, Πυγμαλίων, 

.Ρωμηοπούλα, Σατανάς, Σ ιό ρ  Δόκτωρ Μ πα- 
ροντης, Σ πάθη  τοΰ Βαυλγαροκτόνου, Σ ταυ - 
(/αετός, Στέφανο 'ςτή Γαλανή μας, Συμ/χα- 
χ ικ ές  Σ τρατός, Τσιγκούνη; Ώ ιταούλης, Τσού
χτρα, Φουοτανίλλα τ’ Ά ηττήτον ; Χρυσαετός, 
ΧρνοόπτερονΌ νιιρον,Δοξασμένο Δεμίρ-’ Ιοάρ.

«Ν ίκη» ,χαραν.α.λεΐσαϊ οπως δ η μ ο σ ίε υ σ η ς  
κ α τά λ ο γ ο ν  ψ ε υ δ ω νυ μ α ά χ ω ν  μ ε λώ ν  Σ ο υ  
(χωρίς τώρα νά προβής είς έγκρισιν ψευδωνύ
μων) ινα έκ τοίτου φανή ή  α π ο σ κ ε λ έ τω σ ίς  
Σ ο ν  καί όχι ή ίσχύς σου. Οόχί δέ μ έ  ρ ε 
κ λ ά μ α ς  παρουσιάςουσα ψ ε υ δ ε ίς  ν τ το σ τη ρ ι-  
χτάς καί πολλάκις ίφευρίσκουσα ώς τοιούτους 
π ρ ό σ ω π α  φ α ν τα σ τ ικ ά . Ποΰ ηυρερ αυτούς 
τους κ.κ. Γ . Σ κ ο υ ρ γ ια ν ό π ο υ λ ο ν  κ .λ . ;

Ό  π ρό εδ ρ ο ς  
(Αυτοκράτωρ)

'Α ήττητος Ε ϋζω νος
" Ο  'Α ντ ιπ ρ ό εδ ρ ο ς

('Υπουργός τών Εξωτερικών) 
’Ο νε ιρεμ ένη  'Ε λλάς

' Ο Γ ραμ μ α τεύ ς  
(Πρωθυπουργός)

’Α δαμάντ ινο ς  Χ αρακτήρ
Ό  Τ α μ ία ς  

(Υπουργός Στρατιωτικών! 
Π ρόμαχο ς  τ ή ς  "Ε λευθερία ; 

Σ ύ μ β ο υ λ ο ι :
Ό ιε ίιώ δ ες  Βάλς,“Αγνωστο; Χ .Κ όμηοαΚ άτιιι

0 ? im ^ m u 7 r o m ? o m
ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΗ Σ Κ ΥΒΕΡΝ Η ΣΕΩ Σ

ΥΠ Ο ΥΡΓΕ ΙΟΝ Σ ΤΡΑ ΤΙΩ ΤΙΚ Ω Ν
Διορίζονται.· Προσωπάρχης τοδ δπουυγείου 

ό ταγματάρχης Δ ιαύλου Έ γγόν ι. Ύπβρχη- 
γος τοδ επιτελείου ό λοχαγός Μ εγαλόφ ρω ν  
Κ ω ν σ τα ν τ ίν ο ς ,  'Υπασπιστή; τοϋ υπουργού 
ή Φ ουστανέλλσ. τ ’  Ά η τ τ ή τ ο ν .  Διευθυντής 
τοδ απτικού Τηλεγράφου Χαλκίδος t . Γ εν 
ν α ίο ς  Ή π ε ιρ ώ τη ς .  Γραμματεύς τοδ ίπουρ- 
γε'ου ή Ε υχή  τ ή ς  Μ άννας.

Ό  Ύπουογός 
Π ρόμαχος τ ή ς  ‘Ε λευθ ερ ία ς  

ΥΠ Ο ΥΡΓΕΙΟ Ν  ΕΞ Ω Τ Ε ΡΙΚ Ω Ν  -
Διορίζονται: ‘Α θ α νά σ ιο ς  Δ ιάκ ος  Τμημα- 

τάργης τού όπουργείου. Λ ουδ οβ ίκ ο ς  Μ π ε -  
τ ό β έ ν  Γραμματεύς. Π ρεσβε ία  Α θ η ν ώ ν  
ύπογραμμανεΰς ΧρκσότΓτερο “Ο νε ίρ ο υ . Πρό
εδρος τής Θ ρ ια μ β ευ τ ικ ή ς  Π α ρ ο ικ ία ς  ή 
Β α λ κ α ν ικ ή  Σ υ μ μ α χ ία ,  Γρααματεύς Δ οξα
σ μ έ ν ο  Δ εμίρ - Ί σ ά ρ . Διορίζονται: cΥ π ο 
π ρ ό ξ ε ν ο ι  έν Καλάμαις Σ π ά θ η  τον Β ο ν λ -  
γ α ρ ο κ τ ό ν ο υ .  Έ ν  Ρεθύανω' Κρήτης Η ρ ω ι
κ ό ς  Δ ρ ΐσκος : Έ ν Πύργομ Π υγμαλ ίώ ν , 
Γραμματεύς Κ ιθ α ρ ψ δ ό ς  τ ή ς  Λ ευτερ ιά ς . ■ 

Ό  ‘Υπουργός; "Ο νε ιρ εμ έ νη  'Ε λλάς  
, ' ΥΠ Ο ΥΡΓΕΙΟ Ν  ΝΑΥΤΙΚΩ Ν.

Διορίζεται τό Ε λ λ η ν ικ ό ν  Α ίσ θ η μ α  αρ
χηγός τοδ Ά ν τ ιτ ο ρ π ιλ λ ικ σ ΰ  Σ τ ό λ ό υ  .με 
τόν βαθμόν τοϋ Πλωτάρχου. . .

*0 ‘Υπουογός 
Yaurdwt τή ς  Χ αλχ ίδος  
Α Ν Α Κ Τ Ο Ρ Α .

Διορίζονται: Γενικό: Αύτοχρατορικός Γραμ
ματέας τό Δ αιβάν ιον  Π νεύμα . Αρχηγός τη; 
Αύτον.ρατοριχής φρουράς ή Α ιμ α το β α μ μ έν η  
Κ υα νό λ ε υ κ ο ς .

Ό  Αύτοκοάτωρ 
’Α ήττητος Ε ϋζω νος  

ΑΠΟΝΟΜΗ ΠΑΡΑΣΗΜΩΝ
Ά π ο φ ά σ ε ι τοϋ Υπουργικοί Συμβουλίου 

άπονέμεται ό -Μεγαλόσταυρος τ ή ς  θ ρ ια μ 
β ε υ τ ικ ή ς  Α υτοκ ρα τορ ία ς  κάί τά πρό αύτοδ 
Παρασήματα είς τήν Α . Μ . τόν Αότοκρά- 
τορ« ΑΉ ΤΤΗΤΟΝ ΕΥΖΩ Ν Ο Ν

S I Αύγούατα»

Τόύπουργιχόν Συμβούλιο» 
Α δ α μ ά ν τ ιν ο ς  Χ αρα κ τή ρ , Π ρόμ αχ ο ς  τή ς  
‘Ε λευθ ερ ία ς , ’ Ο νε ιρ εμ ένη  Έ λλός , Ναυ- 
τ ά κ ι  τ ή ς  Χ αλχ ίδο ς , 'Α να α τη θ ε ΐσ α  Ή π ε ι
ρος , Μ α γ ευ τ ικ ό ν  Δ άσος, Τ σ ιγ γ α ύ νη ς  Π ι- 
τα ο ύ λη ς .

.  ΑΠΟΝΕΜΕΤΑΙ Η ΚΥΑΝΗ Τ Α ΙΝ ΙΑ  ΤΩΝ 
Θ ΡΙΑΜ ΒΕΥΤΩ Ν  είς τόν Π ρωθυπουργόν 
Ά δ α μ ά ν τ ιν ο ν  Χ αρα κ τή ρα , είς τούςΎπουρ· 
ροές: róJí· Στρατιω τικώ ν Π ρόμ α χ ο ν  τ ή ς  
"Ε λευθερ ία ς , τών 'Ε ξωτερικών - 'Ο νε ιρε
μ ένω ν  Ε λλά δ α  χαί είς τόν Γενικόν ’Αρχηγόν 
'Ε λ λ η ν ικ ή ν  Κ α ρ δ ιά .

*0 Αύτοχράτωρ- 
Ά ή ττη το ς  Ε νζω νος

ΚΑΤΑΛΟ ΓΟΣ ΠΑΡΑΣΗΜΩΝ 
(Κ α τά  σειράν κατιοΰσαν)

I. Μ ΕΓΑΛΟ ΣΤΑΥΡΟ Σ ΤΗ Σ Θ ΡΙΑ Μ ΒΕΥ
ΤΙΚ Η Σ  ΑΥΤΟ Κ ΡΑ ΤΟ ΡΙΑ Σ

II . ΚΥΑΝΗ Τ Α ΙΝ ΙΑ  ΤΩΝ ΙΠΠΟΤΩΝ
ΤΟ Υ Θ ΡΙΑΜ ΒΟ Υ 

I I I ;  Χ Ρ Υ Σ Ο Υ Σ  ΣΤ Α ΥΡΟ Σ  TÖY
Α ΥΓΟ Κ ΡΑ ΤΟ ΡΙΚ Ο Υ ΤΑΓΜ ΑΤΟ Σ

IV. Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Υ Σ  ΣΤ Α ΥΡΟ Σ  ΤΟΥ
Α ΥΤΟ ΚΡΑ ΤΟ ΡΙΚ Ο Υ ΤΑΓΜ ΑΤΟ Σ

V. ΚΥΑΝΗ Τ Α ΙΝ ΙΑ  ΤΩΝ Θ ΡΙΑ Μ ΒΕΥΤΩ Ν  
Οόδέν παράσημο» άνώτερον άπονέμεται άπ*

ευθείας είς τόν παρασημοφορούμενον. ( IV ,370)

Ο  « θ ρ ία μ β ο ς »  πρός τήν «Ν ίκην» . —  Δίν 
χρειάζεται, Α ν α γ έ ν ν η σ ις  τ ο ν  21 χαί 

μεγάλη φιλοσοφία διά νά έ ν ν ο ή ο ω μ ε ν  καί 
ούχί προφητεύσωμεν, τό μεγαλοφυές σχέδιόν 
σας. Ό λοι ξεύρουν ότι ό',τι κ ά ν ε ι ό  ό ρ κ ο υ -  
δ ιά ρ η ς  χ ά ν ε ι κ α ί  ή  μ α ϊμ ο ύ  του ..·  Ό χ ι 50 
άλλά 7 0  « α ί π λ έ ο ν  εΐνε τά ψευδωνομοϋχα 
μέλη μας (18ε σημερινόν φύλλον). Ποτέ δέ δέν 
εθέσαμεν ήμείς ψ ε υ δ ε ίς  ΰποστηρίκτάς... Καί 
ενα άλλο, εύχ ε νεσ τά τη , άν είσαι βέβαια περί 
της τελικής σας νίκης, στοιχηματίσατε μετ’ 
έμοδ μίαν μ ό ν ο ν  ’Αγγλικήν λίραν.

'Α ή ττη το ς  Ε ϋζω νος . (ΙΓ ’, 371)

Χ ά I χά 1 χά ! Είδαμε τέλος πάντων καί 
τά ύπερτριακόσια μέλη τής νικώσης! 

θριαμβευούση: 1 συντριβούσης ! κ .τ  λ . «Λ ΐ- 
κ η ς » . Έ ν δλιρ 20 ψενδωνυμοϋχα καί άλλα 
τόσα φανταστικά, ανήλικα κ .τ .λ .

Μ α γε υ τ ικ ό ν  Δάσος, ( I V ,  372)

Ο  μ π έ μ π η ς  καί ή μ π ίμ π έ κ α  δίδυμα 
3 μηνών δηλοϋν δι’  Ιμοδ δτι υποστηρί

ζουν τήν «Ν ίκ η ν ν. — Α ή τ τ η τ ο ς  Ε ϋζω νος.

Τ η .Ν ίκ η * .—’Αλλά οϊας πολιτικής έπε- 
σθε, δείλαιοιΐ Οόκ ήσθητε δτι έ»! όλε

θρον βαίνετε·: Πρύμναν άνοκρούσατε, ή μί 
τόν "Αγιον Σουλπίκιον παρών ε ίμ ι... νά Σάς 
διαβάσω. — Δόν Β ίδ α ς  Κ α π ο ν χ ϊν ο ς ,

Δ ηλοδμε» δτι εί’μιθα ένθερμοι ύποστηρικταί 
τοδ «Κύκνο3 Κόμματος»,— “Η ρω ςτοϋ 

Δ ρ ίσ κον , 'Α νδρε ίο ς  Έ ρ υ θ ρ ο χ ίτω ν , κτλ. 
κτλ. ("ΕπονταιβΙΙ ίπογραφαί). [ I V .  375)

Δ ιαγράφεται τοδ Συλλόγου «Ν ΙΚ Η · ό 
κ. Κ. ’Αφεντάκης. Παρακαλείται δε νά 

έξοφλήση τόν λογαριασμόν του.
I Έ κ τοΰ Γραφι/ον τοΰ Συλλόγου) (ΙΓ',376) 

^  ΔΑΡΪΤΓΟ -Ο ΤΟ ΔΟ ΓΟ Σ ΙΑ ΤΡΟ Σ ü
I  n i x .  π .  γ μ γ μ δ ο π ο τ λ ο ς !
g  Π λ α τ ε ία  Ό μ ο ν ο ία ς  ^

|Μ Ό δ ό ς  Λ ώ ρ ο υ  8 α

S  Ώραι έπισχε'ψεων 10—12 καί 3—5 ^  
,a g » g a s a n iB B ia iS g s a ¡a a B B a gq jiiq i«ga
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